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П р е д и с л о в и е

Божественные мужи, жившие до закона, учились не из 

писаний и книг, но, имея чистый ум, просвещались озаре-

нием Всесвятого Духа, и таким образом познавали волю Бо-

жию из беседы с ними Самого Бога усты ко устом. Таков был 

Ной, Авраам, Исаак, Иаков, Иов, Моисей. Но когда люди ис-

портились и сделались недостойными просвещения и на-

учения от Святого Духа, тогда человеколюбивый Бог дал 

Писание, дабы, хотя при помощи его, помнили волю Бо-

жию. Так и Христос сперва Сам лично беседовал с апостола-

ми, и (после) послал им в учителя благодать Святого Духа. 

Но как Господь предвидел, что впоследствии возникнут ере-

си и наши нравы испортятся, то Он благоволил, чтоб напи-

саны были Евангелия, дабы мы, научаясь из них истине, не 

увлеклись еретическою ложью, и чтоб наши нравы не ис-

портились совершенно.

Четыре Евангелия Он дал нам потому, что мы научаемся 

из них четырем главным добродетелям: мужеству, мудро-

сти, правде и целомудрию: научаемся мужеству, когда Го-

сподь говорит: не бойтесь убивающих тело, души же не мо-
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гущих убить (Мф.10,28); мудрости, когда говорит: будьте 

мудры, как змеи (Мф.10,16); правде, когда учит: как хотите, 

чтобы с вами поступали люди, так и вы поступайте с ни-

ми (Лк.6,31); целомудрию, когда сказывает: кто смотрит на 

женщину с вожделением, уже прелюбодействовал с ней 

в сердце своем (Мф.5,28). Четыре Евангелия дал Он нам еще 

и потому, что они содержат предметы четырех родов, имен-

но: догматы и заповеди, угрозы и обетования. Верующим 

в догматы, но не соблюдающим заповедей, они грозят буду-

щими наказаниями, а хранящим их обещают вечные блага. 

Евангелие (благовестие) называется так потому, что возве-

щает нам о предметах благих и радостных для нас, как-то: 

об отпущении грехов, оправдании, переселении на небеса, 

усыновлении Богу, наследии вечных благ и освобождении 

от мучений. Оно также возвещает, что мы получаем эти бла-

га легко, ибо не трудами своими приобретаем их и не за на-

ши добрые дела получаем их, но удостаиваемся их по благо-

дати и человеколюбию Божию.

Евангелистов четыре: из них двое, Матфей и Иоанн, бы-

ли из числа двенадцати, а другие двое, Марк и Лука, из чис-

ла семидесяти. Марк был спутник и ученик Петров, а Лука 

Павлов. Матфей прежде всех написал Евангелие на еврей-

ском языке для уверовавших евреев, спустя восемь лет по 

вознесении Христовом. С еврейского же языка на греческий 

перевел его, как носится слух, Иоанн. Марк, по наставле-

нию Петра, написал Евангелие спустя десять лет по вознесе-

нии; Лука по прошествии пятнадцати, а Иоанн по проше-

ствии тридцати двух лет. Говорят, что ему, по смерти 

прежних Евангелистов, представлены были, по его требова-

нию, Евангелия, дабы рассмотреть их и сказать, правильно 

ли они написаны, и Иоанн, так как он получил большую бла-
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годать истины, дополнил, что в них было опущено, и о том, 

о чем они сказали кратко, написал в своем Евангелии про-

страннее. Имя Богослова получил он потому, что другие 

Евангелисты не упомянули о предвечном бытии Бога Слова, 

а он богодухновенно сказал о том, дабы не подумали, что 

Слово Божие есть просто человек, то есть, не Бог. Матфей го-

ворит о жизни Христовой только по плоти: ибо он писал для 

евреев, для которых довольно было знать, что Христос ро-

дился от Авраама и Давида. Ибо уверовавший из евреев 

успокаивается, если его удостоверят, что Христос от Давида.

Ты говоришь: «Ужели не довольно было и одного Еванге-

листа?» Конечно, довольно было и одного, но чтоб истина 

обнаружилась яснее, дозволено написать четырем. Ибо ког-

да видишь, что эти четверо не сходились и не сидели в одном 

месте, а находились в разных местах, и между тем написали 

об одном и том же так, как бы то было сказано одними уста-

ми, то как не подивишься истине Евангелия, и не скажешь, 

что Евангелисты говорили по внушению Святого Духа!

Не говори мне, что они не во всем согласны. Ибо посмо-

три, в чем они несогласны. Сказал ли кто-нибудь из них, 

что Христос родился, а другой: «не родился»? Или сказал ли 

кто из них, что Христос воскрес, а другой: «не воскрес»? 

Нет, нет! В необходимом и важнейшем они согласны. 

А ежели они в главном не разногласят, то чему дивиться, 

что они по-видимому разногласят в неважном; ибо из того, 

что они не во всем согласны, наиболее видна их истин-

ность. Иначе о них подумали бы, что они писали, сошед-

шись вместе, или сговорившись друг с другом. Теперь же 

кажется, что они несогласны, потому, что то, что один из 

них опустил, написал другой. И это в самом деле так. При-

ступим к самому Евангелию.
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Книга родства. Почему святой Матфей не сказал «виде-

ние» или «слово», подобно пророкам, ибо они таким обра-

зом писали: «Видение, которое видел Исайи» (Ис.1,1) или 

«Слово, которое было к Исайи» (Ис.2,1)? Ты хочешь узнать, 

почему? Потому что пророки обращались к жестокосердым 

и непокорным, а потому и говорили, что это Божественное 

видение и слово Божие, чтобы народ убоялся и не пренебрег, 

что они говорили. Матфей же говорил с верными, благомыс-

лящими, равно и послушными и поэтому не сказал предва-

рительно ничего подобного пророкам. Имею сказать и дру-

гое нечто: что видели пророки, то они видели умом, созерцая 

это чрез Святого Духа; поэтому и называли это видением. 

Матфей же не умственно видел Христа и созерцал Его, но 

нравственно пребывал с Ним и чувственно слушал Его, со-

зерцая Его во плоти; поэтому не сказал: «видение, которое 

я видел», или «созерцание», но сказал: «Книга родства».

Иисуса. Имя «Иисус» не греческое, но еврейское, и в пе-

реводе значит «Спаситель», ибо словом «яо» у евреев гово-

рится о спасении. 
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Христа. Христами («Христос» по-гречески значит «пома-

занный») назывались цари и первосвященники, ибо они по-

мазывались святым елеем, изливавшимся из рога, который 

полагали на их голову. Господь называется Христом и как 

Царь, ибо Он воцарился против греха, и как Первосвящен-

ник, ибо Он Сам принес Себя в жертву за нас. Помазан же 

Он истинным елеем, Духом Святым, и помазан преимуще-

ственно пред другими, ибо кто иной имел Духа так, как Го-

сподь? В святых действовала благодать Святого Духа, во 

Христе же действовала не благодать Святого Духа, но Сам 

Христос вместе с Единосущным Ему Духом совершал чудеса. 

Сына Давидова. После того, как Матфей сказал «Иисуса», 

он прибавил «Сына Давидова» для того, чтобы ты не поду-

мал, что он говорит о другом Иисусе, ибо был и другой зна-

менитый Иисус, вождь евреев после Моисея. Но этот назы-

вался сыном Навина, а не сыном Давида. Он жил многими 

поколениями раньше Давида и был не из колена Иудина, из 

которого произошел Давид, но из другого. 

Сына Авраамова. Почему Матфей поставил Давида пре-

жде Авраама? Потому, что Давид был более знаменит; он 

и жил позже Авраама, и был славным царем. Из царей он 

первый благоугодил Богу и получил обетование от Бога, что 

из его семени восстанет Христос, почему все и называли 

Христа Сыном Давида. И Давид в действительности сохра-

нил в себе образ Христа: как он воцарился на место отвер-

женного Богом и возненавиденного Саула, так и Христос 

пришел во плоти и воцарился над нами после того, как Адам 

лишился царства и власти, которую он имел над всем живу-

щим и над демонами. 

Авраам родил Исаака. С Авраама начинает евангелист 

родословие потому, что он был отцом евреев, и потому, что 
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он первый получил обетование, что «о его семени благосло-

вятся все народы». Итак, прилично от него начать родосло-

вие Христа, ибо Христос есть семя Авраама, в котором полу-

чили благословение все мы, которые были язычниками 

и находились прежде под клятвою. Авраам в переводе зна-

чит «отец языков», а Исаак – «радость», «смех». Евангелист 

не упоминает о незаконнорожденных детях Авраама, напри-

мер, об Измаиле и других, потому что иудеи происходили не 

от них, но от Исаака. 

Исаак родил Иакова; Иаков родил Иуду и братьев 

его. Видишь, что об Иуде и братьях его Матфей упомянул 

потому, что от них произошли двенадцать колен. 

Иуда родил Фареса и Зару от Фамари. Иуда выдал Фа-

марь замуж за Ира, одного из своих сыновей; когда же этот 

умер бездетным, то он сочетал ее с Аинаном, который также 

был его сыном. Когда и этот лишился жизни за свою срамо-

ту, то Иуда ни с кем уже не соединял ее браком. Но она, силь-

но желая иметь детей от семени Авраамова, сложила с себя 

одежду вдовства, приняла вид блудницы, смесилась со све-

кром своим и зачала от него двух детей-близнецов. Когда 

пришло время родов, первый из сыновей показал из ложесн 

руку, как будто первым родится он. Повивальная бабка тот-

час отметила показавшуюся руку ребенка красной нитью, 

чтобы можно было узнать того, кто родится первым. Но ре-

бенок увлек руку в чрево, и прежде родился другой младе-

нец, а потом уже и тот, который прежде показал руку. Поэто-

му родившийся первым был назван Фаресом, что значит 

«перерыв», ибо он нарушил естественный порядок, а тот, ко-

торый увлек руку, – Зарою. Эта история указывает на неко-

торую тайну. Как Зара прежде показал руку, а потом увлек 

ее снова, так и жительство во Христе: оно открылось во свя-
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